Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

Haen uchaf - Cais i gofrestru fel
cludydd/deliwr, brocer/deliwr
(neu’r ddau) haen uchaf o wastraff

a reolir
Rheoliadau Gwastraff (Cymru a Lloegr) 2011

Asiantaeth yr
Amgylchedd Cymru

Environment

A Agency Wales

Upper tier — Application to register
as an upper tier carrier/dealer,
broker/dealer (or both) of

controlled waste
Waste (England and Wales) Regulations 2011

Darllenwch y ffurflen a’r canllawiau a ddaeth gyda
hi’n ofalus. Ysgrifennwch eich atebion yn gliryny
bylchau pwrpasol.

Os ydych chi’n awyddus i gofrestru neu i adnewyddu
cofrestriad fel cludydd/deliwr, brocer/deliwr (neu’r ddau)
haen uchaf o wastraff a reolir, gallwch chi wneud cais ar-lein
drwy ein gwefan (www.environment-agency.gov.uk) neu
mae croeso i chi ddefnyddio’r ffurflen hon.

Cyn mynd ati i wneud cais, darllenwch y canllawiau ynglyn a
gwneud cais i gofrestru fel cludydd/deliwr, brocer/deliwr
(neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir.

Please read through this form and the guidance
notes. Please write clearly in the answer spaces.

If you want to register or renew a registration as an upper
tier carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled
waste, you can apply online from our website,
www.environment-agency. gov.uk or you can use this form.

Before you apply, please make sure you read the guidance
notes on applying for registration as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste.

It will take about 15 minutes to fill in this form.

Bydd d d i lenwi’r ffurflen h Contents

ydd yn cymryd tua 15 munud i lenwi’r ffurflen hon. 1 About this application — part 1
Cynnwys 2 The applicant
1 Ynglyn &’r cais — rhan 1 3 Individual applicants
2 Yrymgeisydd 4 Partnership applicants
3 Ymgeiswyr sy’n unigolion 5 Limited company applicants
4 Ymgeiswyr sy’n bartneriaethau 6  Public body applicants
5 Ymgeiswyr sy’n gwmniau cyfyngedig 7 What language do you want your correspondence in?
6  Ymgeiswyr sy’n gyrff cyhoeddus 8 Application contact
7 Ym mha iaith hoffech chi gael unrhyw lythyrau ac ati? 9 Principal place of business
8 Manylion cyswllt ar gyfery cais 10 About this application — part 2
9  Prif safle gwaith y busnes 11 The Data Protection Act 1998
10 Ynglyn &’r cais — rhan 2 12 Copy cards for carriers
11 Deddf Diogelu Data 1998 13 Checklist
12 Cardiau copi i’r cludyddion 14 Declaration
13 Rhestr wirio 15 What happens next?
14 Datganiad
15 Beth fydd yn digwydd nesaf?

1 Ynglyn &’r cais - rhan 1 1 About this application — part 1
1.1 Rwy’n awyddus i gofrestru fel un o’r canlynol 1.1 | want to register as one of the following
Rhowch dic mewn un bocs yn unig. Please tick one box only.
Cludydd/deliwr O A carrier/dealer
Brocer/deliwr O A broker/dealer
Cludydd/brocer/deliwr Cl A carrier/broker/dealer
1.2 Rwy’n awyddus i wneud un o’r canlynol 1.2 1would like to do the following
Rhowch dic yn un o’r bocsys sy’n dilyn. Please tick one of the following boxes.

(@) Cofrestru amy tro cyntaf — dewiswch hwn os ydych (@) Register for the first time — choose this option if you
chi’n awyddus i gofrestru am y tro cyntaf neu os want to register for the first time or if your previous
yw’ch cofrestriad wedi dod i ben ac rydych chi’n registration has expired and you want to
awyddus i gofrestru eto. O register again.

(b) Adnewyddu cofrestriad — dewiswch hwn os yw’ch (b) Renew an existing registration — choose this option
cofrestriad presennol yn dod i ben o fewn y chwe if your current registration comes to an end within
mis nesaf, ac rydych chi’n awyddus i’'w adnewyddu. ] the next six months and you want to renew it.
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

1 Ynglyn @’r cais - rhan 1, parhad

(©) Newid cofrestriad mewn rhyw ffordd — dewiswch
hwn os mai’ch bwriad yw un o’r pethau sy’n dilyn
(rhowch dic yny bocs priodol).

e Rydw i’n awyddus i ymuno a phartneriaeth
gofrestredig sy’n bod yn barod — os byddwch
chi’n dod yn un o’r partneriaid mewn
partneriaeth sydd wedi cael ei chofrestru,
gallwch chi ychwanegu eich manylion yn adran
4, Fel arall, gall pob un o’r partneriaid wneud
cais newydd ary cyd (fel sydd dan sylw yn [a]),
amyr un ffi

o Rydw i wedi cael fy nghofrestru fel
cludydd/deliwr ac rwy’n awyddus i fod yn
gludydd/brocer/deliwr

e Rydw i wedi cael fy nghofrestru fel
brocer/deliwr ac rwy’n awyddus i fod yn
gludydd/brocer/deliwr

Nid yw’n bosib i chi newid enw’r sawl sydd wed7’i
gofrestru’n gyfreithiol fel deiliad cofrestriad sy’n bod yn
barod. Os mai dyma yw’ch bwriad, bydd angen i chi
wneud cais newydd — cyfeiriwch aty manylionyny
canllawiau.

1.3 Os ydych chi’n adnewyddu neu’n newid
cofrestriad sy’n bod yn barod, rhowch y
canlynol i ni

(@) Eich rhif cofrestru presennol

1 About this application — part 1,
continued

(c) Make changes to an existing registration — choose
this option if you want to do any of the following
(please tick the appropriate box).

e | wantto join an existing registered
partnership — if you are to become a partner in
a partnership that is already registered, you can
add your details in section 4. Or, all partners
can make a new joint application (see (a)
above), which costs the same

e | am registered as a carrier/dealer and want to
become a carrier/broker/dealer

e | am registered as a broker/dealer and want to
become a carrier/broker/dealer

You cannot change the identity of the legal person
holding the registration on an existing registration. If
you want to do this you will need to make a new
application — see the guidance notes for details.

1.3 Ifyou are renewing or making changes to an
existing registration, please tell us

(@ Your existing registration number

(b) Y dyddiad mae’ch cofrestriad yn dod i ben
(DD/MM/BBBB)

(b) The expiry date of your registration
(DD/MM/YYYY)

Mae’r wybodaeth yma i’'w chael ar eich tystysgrif
gofrestru.

2  Yrymgeisydd

Yrymgeisydd yw’r unigolyn, y cwmni neu’r mudiad a
fydd yn cael ei gofrestru (efallai mai rhywun arall sy’n
llenwi’r ffurflen ar ei ran).

Eich cyfeirnod fel cwsmer

Beth yw’ch cyfeirnod fel un o’n
cwsmeriaid? |

You can find this information on your registration
certificate.

2 The applicant

The applicant is the individual, company or organisation
who will be registered (not necessarily the person
filling in the form).

Customer reference number

What is your customer reference
| number?

Rhif adnabod unigryw yw cyfeirnod y cwsmer sy’n
dweud wrthym ni pwy ydych chi. Mae’r cyfeirnod bob
amser yn cynnwys un llythyren a naw rhif, yn y drefn
hon: A111111111.

0s ydych chi eisoes wedi cael cyfeirnod gennym ni,
rhowch y cyfeirnod yn y lle gwag ac ewch i adran 7.

Os nad ydych chi wedi cael cyfeirnod fel cwsmer,
gadewch y blwch yn wag ac ewch i gwestiwn 2.1.

2.1 Dywedwch wrthym ba fath o ymgeisydd
ydych chi

Rhowch dic yn un o’r bocsys a rhowch y manylion yn yr
adran berthnasol.

Unigolyn (fel unig fasnachwr)
Ewch i adran 3.

The customer reference number is a unique
identification number which tells us who you are. It is
always made up of one letter and nine numbers in this
order: A111111111.

If you have a customer reference number from us,
please enter it here and go to section 7.

If you do not have a customer reference number, leave
this blank and go to question 2.1.

2.1 Please tell us which type of applicant

you are

Please tick one of the following boxes and then provide
all details in the relevant section.

An individual (such as a sole trader)
Now go to section 3.
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

2 Yrymgeisydd, parhad

Partneriaeth (neu bartner newydd sy’n ymuno a
phartneriaeth sydd eisoes yn bod)
Ewch i adran 4.

Cwmni cyfyngedig
Ewch i adran 5.

Corff cyhoeddus
Ewch i adran 6.

3 Ymgeiswyr sy’n unigolion
3.1 Manylion yr unigolyn
Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

2 The applicant, continued

A partnership (or a new partner joining an existing
partnership)
Now go to section 4.

A limited company
Now go to section 5.

A public body
Now go to section 6.

3 Individual applicants

3.1 Individual’s details
| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

Enw cyntaf |

| First name

Enw olaf |

| Last name

Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) |

| Date of birth (DD/MM/YYYY)

Rhaid i chi roi dyddiad eich geni.

Enw masnachu neu enw’r busnes
(osoesun) |

You must provide your date of birth.

Trading or business name
| (if any)

Enw blaenorol (os oes un) |

| Previous name (if any)

3.2 Cyfeiriad yr unigolyn

3.2 Individual’s address

Cod post |

| Postcode

Gwlad |

| Country

3.3 Manylion cyswllt yr unigolyn
Rhifau cyswillt, yn cynnwys y cod ardal

Ffon |

3.3 Individual’s contact details
Contact numbers, including the area code

| Phone

Ffacs |

| Fax

Symudol |

| Mobile

E-bost |

| Email

Ewch i adran 7.

4  Ymgeiswyr sy’n bartneriaethau

4.1 Manylion y bartneriaeth
Enw’r bartneriaeth |

Now go to section 7.

4 Partnership applicants
4.1 Partnership details

| Partnership name

Enw masnachu (os yw’n wahanol) |
4.2 Cyfeiriad y bartneriaeth
\

4.2 Partnership address

| Postcode

Cod post |
Gwlad |

| Country
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr, Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier

brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste
4  Ymgeiswyr sy’n bartneriaethau, parhad 4  Partnership applicants, continued
4.3 Manylion cyswllt y bartneriaeth 4.3 Partnership contact details
Rhifau cyswillt, yn cynnwys y cod ardal Contact numbers, including the area code
Ffon | | Phone
Ffacs | | Fax
Symudol | | Mobile
E-bost | | Email
\ |
\ |
4.4 Manylion y partneriaid 4.4 Partner details
Rhowch y manylion sy’n dilyn am bob un o’r For each partner, please give the following details.
partneriaid.
Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) | | Title (Mr, Mrs, Miss and so on)
Enw cyntaf | | First name
Enw olaf | | Last name
Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) | | Date of birth (DD/MM/YYYY)
Rhaid i chi roi dyddiad eich geni. You must provide your date of birth.
Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) | | Title (Mr, Mrs, Miss and so on)
Enw cyntaf | | First name
Enw olaf | | Last name
Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) | | Date of birth (DD/MM/YYYY)
Rhaid i chi roi dyddiad eich geni. You must provide your date of birth.
Rhaid i chi roi manylion unrhyw bartneriaid eraill ar You must provide details of any other partners on a
ddarn arall o bapur. separate piece of paper.
Ewch i adran 7. Now go to section 7.
5 Ymgeiswyr sy’n gwmniau cyfyngedig 5 Limited company applicants
5.1 Manylion y cwmni 5.1 Company details
Enw llawn y cwmni (yr enw sydd wedi’i Full company name (as registered with
gofrestru yn Nhy’r Cwmniau) | | Companies House)
Rhif cofrestru’r cwmni | | Company registration number

Gwlad corffori’r cwmni (os cafodd ei
gorffori mewn gwlad heblaw’r Deyrnas

Unedig) | | Country of incorporation (if not the UK)
Enw masnachu (os yw’n wahanol i enw’r Trading name (if different from company
cwmni) | | name)
Enw blaenorol (os oes un) | | Previous name (if any)
5.2 Cyfeiriad swyddfa gofrestredig y cwmni 5.2 Company registered office address
\ |
\ |
\ |
\ |
Cod post | | Postcode
Gwlad | | Country
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,

brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

5 Ymgeiswyr sy’n gwmniau cyfyngedig,
parhad

5.3 Manylion cyswllt y cwmni
Rhifau cyswllt, yn cynnwys y cod ardal

Ffon |

5 Limited company applicants, continued

5.3 Company contact details
Contact numbers, including the area code

| Phone

Ffacs |

| Fax

Symudol |

| Mobile

E-bost |

| Email

5.4 Swyddogion y cwmni
Rhowch y manylion sy’n dilyn am bob un o
gyfarwyddwyr ac ysgrifennydd y cwmni

Swydd |

5.4 Company officers

For each director and the company secretary, please
provide the following details

| Position

Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

Enw cyntaf |

| First name

Enw olaf |

| Last name

Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) |

| Date of birth (DD/MM/YYYY)

Rhaid i chi roi dyddiad eich geni.
Swydd |

You must provide your date of birth.

| Position

Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

Enw cyntaf |

| First name

Enw olaf |

| Last name

Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) |

| Date of birth (DD/MM/YYYY)

Rhaid i chi roi dyddiad eich geni.
Swydd |

You must provide your date of birth.

| Position

Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

Enw cyntaf |

| First name

Enw olaf |

| Last name

Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) |

| Date of birth (DD/MM/YYYY)

Rhaid i chi roi dyddiad eich geni.

Rhaid i chi roi manylion unrhyw swyddogion eraill ar
ddarn arall o bapur.

Ewch i adran 7.

6 Ymgeiswyr sy’n gyrff cyhoeddus

6.1 Manylion y corff cyhoeddus
Enw’r corff cyhoeddus
Y math o gorff (rhowch dic mewn un bocs yn unig)

Cyngor tref

Cyngor siryn Lloegr

Cyngor dosbarth yn Lloegr
Awdurdod unedol yn Lloegr
Cyngor metropolitan yn Lloegr
Awdurdod unedol yng Nghymru
Cyngor bwrdeistref yn Llundain

[ I I N O B R O B

You must provide your date of birth.

You must provide details of any other company officers
on a separate piece of paper.

Now go to section 7.

6 Public body applicants

6.1 Public body details
Public body name
Type of public body (please tick one box only)

English county council
English district council
English unitary authority
English metropolitan council
London borough council
Welsh unitary authority

Town council
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

6 Ymgeiswyr sy’n gyrff cyhoeddus,

6 Public body applicants, continued

parhad
Un arall o awdurdodau’r llywodraeth l Other government authority
Bwrdd iechyd lleol yng Nghymru U] NHS trust
Ymddiriedolaeth Gwasanaeth lechyd Gwladol U Primary care trust
Ymddiriedolaeth gofal sylfaenol U] Welsh local health board
Corff arall yn y sector iechyd L] Other health body
Awdurdod tan L] Fire authority
Corff cyhoeddus arall (rhowch fanylion) | | Other public body (please give details)
6.2 Cyfeiriad y corff cyhoeddus 6.2 Public body address
\ |
\ |
\ |
\ |
Cod post | | Postcode
Gwlad | | Country
6.3 Manylion cyswllt y corff cyhoeddus 6.3 Public body contact details
Rhifau cyswillt, yn cynnwys y cod ardal Contact numbers, including the area code
Ffon | | Phone
Ffacs | | Fax
Symudol | | Mobile
E-bost | | Email
\ |
\ |
6.4 Manylion prif weithredwr y corff cyhoeddus 6.4 Public body chief executive details
Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) | | Title (Mr, Mrs, Miss and so on)
Enw cyntaf | | First name
Enw olaf | | Lastname
Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) | | Date of birth (DD/MM/YYYY)
Rhaid i chi roi dyddiad eich geni. You must provide your date of birth.
Ewch i adran 7. Now go to section 7.
7 Ym mha iaith hoffech chi gael unrhyw 7 What language do you want your
lythyrau ac ati? correspondence in?
Saesneg U English
Cymraeg 0 Welsh
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

8 Manylion cyswllt ar gyfery cais

Os bydd gennym unrhyw gwestiynau am y cais, byddwn
ni’n defnyddio’r cyfeiriad rydych yn ei roi yn yr adran
hon. Byddwn ni hefyd yn anfon yr holl ddogfennau, gan
gynnwys llythyrau ffurfiol ynglyn a chofrestriadau
newydd, i’r un cyfeiriad. Os ydych chi’n gwneud cais fel
unigolyn a chi hefyd yw’r prif berson cyswllt, nid oes
angen i chi lenwi’r adran hon.

8.1 Manylion cyswllit
Swydd |

8 Application contact

If we have any questions about the application, we will
use the address you give here. We will also send all
correspondence, including formal correspondence
about future registrations, to this address. If you are
applying as an individual and you are also the preferred
contact, you do not have to fill in this section.

8.1 Contact details
| Position

Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

| First name

Enw cyntaf |

Enw olaf |

| Last name

Enw’r mudiad |

8.2 (Cyfeiriad cyswllit

| Organisation name
8.2 Contact address

Cod post |

| Postcode

Gwlad |

| Country

8.3 Rhifau cyswillt
Rhifau cyswillt, yn cynnwys y cod ardal

Ffon |

8.3 Contact numbers
Contact numbers, including the area code

| Phone

Ffacs |

| Fax

Symudol |

| Mobile

E-bost |

| Email

9  Prif safle gwaith y busnes

Rhowch y manylion sy’n dilyn ynglyn a phrif safle gwaith
y busnes, os ydyn nhw’n wahanol i’r manylion a
roesoch chiyn adran 2.

9.1 Prif gyfeiriad gwaith y busnes

9 Principal place of business

Please give us the following details of your principal
(main) place of business if different from those already
given above.

9.1 Principal place of business address

Cod post |

| Postcode

Gwlad |

| Country
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

9 Prif safle gwaith y busnes, parhad

9.2 Manylion cyswillit prif safle gwaith y busnes
Rhifau cyswllt, yn cynnwys y cod ardal

Ffon |

9 Principal place of business, continued

9.2 Principal place of business contact details
Contact numbers, including the area code

| Phone

Ffacs |

| Fax

Symudol |

| Mobile

E-bost |

| Email

10 Ynglyn a’r cais — rhan 2

10.1 Collfarnau

A yw’r ymgeisydd neu unrhyw berson perthnasol arall
(gan gynnwys un o bartneriaid neu gyfarwyddwyry
busnes neu ei reolwr, ei ysgrifennydd neu unrhyw
swyddog tebyg) wedi cael ei ddyfarnu’n euog o unrhyw
drosedd berthnasol? Cyfeiriwch at y canllawiau i gael
esboniad o ‘berson perthnasol’ a ‘throsedd berthnasol’.
Rhaid i chi ateb Ydy neu Nac ydy. Os byddwch chi’n
gadael y cwestiwn yn wag, bydd rhaid i ni gysylltu a chi
a bydd hynny’n dal eich cofrestriad yn 6l.

Nac ydy

Ydy
Rhowch y manylion llawn yng nghwestiwn 10.2.

10.2 Rhowch fanylion unrhyw berson (naill ai’r
ymgeisydd neu berson arall sy’n berthnasol i’r
ymgeisydd) sydd wedi cael ei ddyfarnu’n euog o
unrhyw drosedd berthnasol

Unigolion a gafodd eu dyfarnu’n euog

Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

10 About this application — part 2

10.1 Convictions

Has the applicant or any relevant person (including
business partner, director, manager, company secretary
or any similar officer) been convicted of any relevant
offence? Please see the guidance notes for an
explanation of ‘relevant person’ and ‘relevant offence’.
Below, you must answer Yes or No. If you leave this
blank, we will have to contact you which will delay your
registration.

No
Yes
Now you must provide all details in question 10.2.

10.2 Please give details of any person (either
the applicant or a relevant person to the
applicant) who has been convicted of any
relevant offence

For convicted individuals

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

| First name

Enw cyntaf |

Enw olaf

Last name

Dyddiad geni (DD/MM/BBBB) |

| Date of birth (DD/MM/YYYY)

Swydd |

| Position

Cyrff corfforaethol a gafodd eu dyfarnu’n euog

Enw’r corff corfforaethol |

For convicted corporate bodies

| Corporate body name

Pob collfarn
Dyddiad y gollfarn (DD/MM/BBBB) |

For all convictions
| Date of conviction (DD/MM/YYYY)

Enw’rllys |

| Name of court

Y drosedd |

| Offence

Y gosb a gafodd ei dyfarnu |

| Penalty imposed

Os oes collfarnau eraill, rhowch y manylion ar ddarn
arall o bapur.

0s nad ydych chi wedi gwneud hynny’n barod, dylech
chi anfon cynllun ar-6l-collfarn atom i bob un o’r
collfarnau hyn. Os na fyddwch chi’n gwneud hynny,
mae’n fwy tebygol y byddwn ni’n gwrthod eich cais. Yn
y canllawiau fe gewch chi gyngor ynglyn ag ysgrifennu
eich cynllun ar-6l-collfarn.

If there are other convictions, please continue on a
separate piece of paper.

If you have not previously done so, you should provide
a post-conviction plan for these convictions. If you do
not, it increases the likelihood of us refusing your
application. Please see the guidance notes for advice
on writing your post-conviction plan.
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,

brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

11 Deddf Diogelu Data 1998

Byddwn ni, Asiantaeth yr Amgylchedd, yn prosesu’r
wybodaeth yr ydych wedi’i rhoi fel y gallwn:

e ddelio a’ch cais;

e sicrhau eich bod yn cadw at amodau’r cofrestriad;
e prosesu ceisiadau i adnewyddu;
[

a sicrhau bod y cofrestri cyhoeddus yn cael eu
diweddaru.

Efallai y byddwn hefyd yn prosesu neu’n rhyddhau’r
wybodaeth er mwyn:

e cynnig dogfennau neu wasanaethau i chi sy’n
ymwneud & materion amgylcheddol;

e ymgynghori &’r cyhoedd, cyrff cyhoeddus a chyrff
eraill (er enghraifft, Awdurdod Gweithredol lechyd a
Diogelwch, awdurdodau lleol, y gwasanaethau brys,
Adran yr Amgylchedd, Bwyd a Materion Gwledig)
ynghylch materion amgylcheddol;

e gwneud gwaith ymchwil a gwaith datblygu ar
faterion amgylcheddol;

e rhoi gwybodaeth o’r gofrestr gyhoeddus i unrhyw
un sy’n gofyn amdani;

e atal rhywun rhag torri cyfreithiau amgylcheddol,
ymchwilio i achosion posib o dorri cyfreithiau
amgylcheddol, a chymryd unrhyw gamau
gweithredu sy’n angenrheidiol;

e asesu ayw cwsmeriaid yn fodlon ar ein gwasanaeth
ai peidio, ac i wella ein gwasanaeth;

e acymateb i geisiadau am wybodaeth dan Ddeddf
Rhyddid Gwybodaeth 2000 a Rheoliadau
Gwybodaeth Amgylcheddol 2004 (os yw Deddf
Diogelu Data’n caniatau hynny).

Efallai y byddwn yn trosglwyddo’r wybodaeth i’n
hasiantwyr neu’n cynrychiolwyr fel y gallant wneud y
gwaith hwn ar ein rhan.

12 Cardiau copi i’r cludyddion

Os ydych chi wedi cofrestru fel cludydd gwastraff neu fel
deliwr, gallwch chi archebu copiau awdurdodedig maint
cerdyn credyd o’ch tystysgrif gofrestru. Maen nhw’n
costio £5 yr un. Os byddwch chi’n dewis eu harchebu’n
awr, fyddwn ni ddim yn dechrau prosesu eich archeb
tan fyddwch chi wedi cael eich cofrestru. Byddwn ni’n
anfon eich tystysgrif atoch yn gyntaf a bydd y cardiau
copi’n dilyn, fel arfer cyn pen 28 diwrnod i’r dyddiad y
byddwch chi’n cael eich cofrestru.

Hoffwn archebu | | cerdyn copi, sy’n
£5 yrun.

Rwy’n amgau’r taliad cyfan
£

11 The Data Protection Act 1998

We, the Environment Agency, will use the information
you provide so that we can:

e deal with your application;

e make sure you keep to the conditions of the
registration;

e process renewals; and
e keep the public registers up to date.
We may also process or release the information to:

e offeryou documents or services relating to
environmental matters;

e consult the public, public organisations and other
organisations (for example, the Health and Safety
Executive, local authorities, the emergency
services, the Department for Environment, Food
and Rural Affairs) on environmental issues;

e carry out research and development work on
environmental issues;

e provide information from the public register to
anyone who asks;

e prevent anyone from breaking environmental law,
investigate cases where environmental law may
have been broken, and take any action that is
needed;

e assess whether customers are satisfied with our
service, and to improve our service; and

e respond to requests for information under the
Freedom of Information Act 2000 and the
Environmental Information Regulations 2004 (if the
Data Protection Act allows).

We may pass the information on to our agents or
representatives to do these things for us.

12 Copy cards for carriers

If you are a registered waste carrier/dealer, you can
order credit-card style authorised copies of your
registration certificate at any time. They cost £5 each. If
you choose to order them now, we will not start to
process your order until you are registered. We will then
send you your certificate first and your copy cards will
then follow, usually within 28 days of you being
registered.

Please send me | | copy cards at
£5 each.

Total amount enclosed
| £
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,

brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

13 Rhestr wirio

Rhaid i chi dalu ffi am wneud eich cais. Os gwnaethom
ni anfon y ffurflen hon atoch drwy’r post, bydd y llythyr
a ddaeth gyda hi’n dangos y swm sydd i’'w dalu. Os
gwnaethoch chi lwytho’r ffurflen i lawr o’r rhyngrwyd,
bydd y costau i’'w gweld ar yr un tudalen ar ein gwefan.

Gwnewch eich sieciau i'w talu i Asiantaeth yr
Amgylchedd.

Rwy’n amgau siec am
£

13 Checklist

There is a charge for your application. If we sent you this
form by post, the amount will be shown in the letter
which came with it. If you downloaded the form over the
internet, you can find the charges on the same page of
our website.

Please make cheques payable to Environment Agency.

| enclose a cheque for
| £

Cofiwch gynnwys cost unrhyw gardiau copi rydych chi
wedi’u harchebu, yn ogystal 8’r ffi am y cais.

Darllenwch eich cais unwaith eto i wneud yn siwr eich
bod wedi ateb pob un o’r cwestiynau angenrheidiol a
bod yr holl fanylion yn gywir. Os na fyddwch chi’n rhoi’r
holl wybodaeth rydyn ni’n gofyn amdani, efallaiy
byddwn ni’n gwrthod eich cais.

0s ydych chi’n cynnwys dogfennau eraill gyda’r cais (er
enghraifft, tudalennau parhad neu gynllun ar-6l-
collfarn), gwnewch yn siwr eich bod wedi rhoi teitl,
cyfeirnod a’r dyddiad ar bob un. Rhaid i chi ysgrifennu’r
manylion sy’n dilyn.

Teitl |

Don’t forget to include the cost of any copy cards you
have ordered as well as your application charge.

Please check back through your application and make
sure you have answered all the necessary questions
and all the details given are correct. If you don’t provide
all the information we ask for, we may reject your
application.

If you are including other documents with this
application (for example, continuation sheets or a post-
conviction plan), please make sure they have a title and
a reference number and are dated. You also need to
provide the following details.

| Title

Cyfeirnod |

| Reference number

Dyddiad (DD/MM/BBBB) |

| Date (DD/MM/YYYY)

14 Datganiad

Os byddwch chi’n gwneud datganiad sy’n anwir neu’n
gamarweiniol, byddwch chi’n troseddu dan Adran 7(3)
o Ddeddf Rheoli Llygredd (Diwygio) 1989.

Rwy’n credu ac yn datgan bod y wybodaeth yn y cais
hwn yn wir, hyd y gwn i. Os byddaf i’n rhoi gwybodaeth
sy’n anwir neu’n anghyflawn, rwy’n deall y gallwch chi
wrthod fy nghais neu dynnu caniatad yn 6l.

Rhowch dic yny bocs i gadarnhau eich bod yn deally
datganiad hwn, a’ch bod yn cytuno.

Enw
Teitl (Mr, Mrs, Miss ac ati) |

14 Declaration

If you make a statement that is false or misleading, you
will be committing an offence under Section 7(3) of the
Control of Pollution (Amendment) Act 1989.

| declare that as far as | know and believe, the
information in this application is true. | understand that
this application may be refused, or approval withdrawn,
if | give false or incomplete information.

Tick this box to confirm that you understand and agree
with the declaration above.

Name

| Title (Mr, Mrs, Miss and so on)

Enw cyntaf |

I First name

Enw olaf |

| Last name

I Position

Swydd |

Dyddiad heddiw (DD/MM/BBBB) |

15 Beth fydd yn digwydd nesaf?

Anfonwch eich cais a’ch taliad at

Asiantaeth yr Amgylchedd
Quadrant 2

99 Parkway Avenue
Sheffield

S9 4WF.

Mae’r gyfraith yn rhoi hyd at ddeufis i ni ddod i
benderfyniad ar eich cais. Ond rydyn ni’n gweithredu’n
llawer cynt na hyn yn y rhan fwyaf o achosion.

I Today’s date (DD/MM/YYYY)

15 What happens next?
Please send your application, including the fee, to

Environment Agency
Quadrant 2

99 Parkway Avenue
Sheffield

S9 4WF.

The law gives us up to two months to make a decision
on your application. However, in most cases we are
much quicker than this.
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Ffurflen WMC1: Haen uchaf - Cais i gofrestru fel cludydd/deliwr,
brocer/deliwr (neu’r ddau) haen uchaf o wastraff a reolir

Form WMC1: Upper tier — Application to register as an upper tier
carrier/dealer, broker/dealer (or both) of controlled waste

15 Beth fydd yn digwydd nesaf?, parhad

Os bydd angen mwy o wybodaeth am eich cais, byddwn
ni’n cysylltu a chi drwy e-bost neu lythyr, neu drwy
ffonio. Nid yw’n debygol y bydd angen mwy na deufis
arnom i ddod i benderfyniad ar eich cais ond, os bydd,
byddwn ni’n cysylltu a chi yn gyntaf i ofyn i chi gytuno.
Ar 6l dod i benderfyniad ar eich cais, byddwn ni’n rhoi
gwybod i chi. Os ydych chi wedi cael eich cofrestru,
byddwch chi’n cael tystysgrif.

Efallai y byddwn ni’n gwrthod eich cais os ydych chi neu
berson perthnasol arall wedi cael eich dyfarnu’n euog o
drosedd berthnasol neu os ydych chi wedi rhoi
gwybodaeth anghyflawn neu anwir i ni. Dan y fath
amgylchiadau, fyddwn ni ddim yn ad-dalu eich ffi
ymgeisio.

0s byddwn ni’n gwrthod eich cais, gallwch chi apelio i’r
Ysgrifennydd Gwladol. Gallwch apelio hefyd os byddwn
ni’n cymryd mwy na deufis i ddod i benderfyniad ar eich
cais heb ofyn i chi gytuno i hynny.

Ymateb

(Nid oes rhaid i chi ateb y rhan hon o’r ffurflen, ond
byddai’ch ymateb yn ein helpu i wella’n ffurflenni.)

Rydyn ni’n awyddus i wneud ein ffurflenni’n hawdd eu
llenwi a’n canllawiau’n hawdd eu deall. Defnyddiwchy
lle sy’n dilyn i ysgrifennu unrhyw sylwadau sydd
gennych ynglyn a’r ffurflen neu’r canllawiau a ddaeth
gyda hi.

15 What happens next?, continued

If we need more information about your application, we
will contact you by email, phone or in writing. In the
unlikely event that we need more than two months to
make a decision on your application, we will contact
you first to ask for your agreement.

Once we have made a decision on your application, we
will let you know the outcome. If you have been
registered you will receive a certificate.

We may refuse your application if you or another
relevant person has been convicted of a relevant
offence or if you have given us incomplete or false
information. We will not refund your application fee in
these circumstances.

If we do refuse your application or if we take longer than
two months to make a decision on it, without getting
your agreement to do so, you can appeal to the
Secretary of State.

Feedback

(You don’t have to answer this part of the form, but it
will help us improve our forms if you do.)

We want to make our forms easy to fill in and our
guidance notes easy to understand. Please use the
space below to give us any comments you may have
about this form or the guidance notes that came with it.

Faint o amser gymeroch chi i lenwi’r
ffurflen hon? |

How long did it take you to fill in this
| form?

Byddwn ni’n defnyddio’ch ymateb i wella’n ffurflenni
a’n canllawiau.

Cymraeg Clir®

At ddefnydd Asiantaeth yr Amgylchedd yn unig
Cyfeirnod y cais |

We will use your feedback to improve our forms and
guidance notes.

Crystal
Mark
19706

Clarity approved by |
Plain English Campaign

For Environment Agency use only

| Application reference number

Dyddiad derbyn (DD/MM/BBBB) |

| Date received (DD/MM/YYYY)
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